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DİLBİLGİSİ: EMR-İ GÂİB VE NEHY-İ GÂİB 


Üçüncü şahıslara dönük emir kipidir. Aslında Türkçede dilek-istek kipinin karşılığı olmasına rağmen, 
Arapçada “emir kipi” olarak anılır. İlgili fiilin muzârisinin başın emi im (AÙ 9) getirilerek yapılır. 


Sürekli kesra ile harekeli olan bu “emir lâmı (J )” başında kullanıldığı muzâri fiili cezm eder, fiilin anlamını 
da dilek-istek kipine çevirir. © 


Şimdi (Çİ) fiilinin emr-i gâib çekimini aşağıdaki tabloda inceleyelim. 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


a, 3 
GKI 
7 


O ikisi yazsın 


Şimdi örnek cümlelerle bu çekimi daha iyi kavrayalım. 
(Bu sudan içsin.) ki da ad 
J : Lâmuw'l-emr 
> 3 : Muzâri fiil, üçüncü şahıs, tekil, eril, başındaki /4/247 emr'den dolayı meczüm, cezm alâmeti 
sondaki sükün, fâ'il gizli zamir ( SA), 
» : Harf-i cer 


ia; İşaret sıfatı (ismu'l-işâra), mahallen mecrür, çünkü mebni. 
çil Muşârun ileyh, mecrür (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), cer alâmeti sondaki kesra. 
ast ` > Aso, 
(Bu evin Rabbine ibadet etsinler.) li ida Ig Rİ 
J : Lâmuw'l-emr 
Aso, 


lgt : Muzâri fiil, üçüncü şahıs, çoğul, eril, başındaki mul emr'den dolayı meczüm, cezm alâmeti 


sondaki nân'un düşmesi (hazfu'n-nün), fâ'il bitişik özne zamiri vâvu7/-cemd'a ( 3). 


©  : Mefülun bih, mansüb, nasb alameti sondaki fetha, ayrıca muzâf. 
LA  : Muzâfun ileyh, mahallen mecrür, çünkü işaret sıfatı olduğu için mebni. 


cl! : Muşârun ileyh, mecrür (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), cer alâmeti sondaki kesra. 
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Arapça Fiillerde Emr-i Gâib ve Nehy-i Gâib 


Daha önce de değinildiği gibi nehiy sözcüğü Arapçada yasaklama anlamındadı 


şahsa yönelik olumsuz emir demektir. İlgili şahsa ait muzâri fiilin başına 
getirilerek yapılır. Nehiy lâsı, başına geldiği muzâri fiili cezm eder ve anlamı olumsuz emir kipine çevirir. 
Şimdi Es ) fiilinin nehy-i gâib çekimini görelim: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


YİV ça LEŞ YU Cİ Y ga Gâib 
Onlar yazmasınlar O ikisi yazmasın O yazmasın 


RETA ya 3: » iğ 
GİY YL Ya Gâibe 
Onlar yazmasınlar O ikisi yazmasın O yazmasın 


Şimdi de nehy-i gâible kurulan cümlelerin i'râbını yapalım. 


o 


(Kapıyı yabancıya açmasın!) li OL wii Y 
Y : Lâ en-nâhiye (muzâri fiilin başına gelir, onu cezm eder ve anlamını olumsuz emir kipine 
çevirir.) 
si : Muzâri fiil, üçüncü şahıs, tekil, eril, başındaki /4 en-n4hiye'den dolayı meczüm, cezm 
alâmeti sondaki sükün, fâ'il gizli zamir GA. 
OY! : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
J : Harf-i cer 
ca , AN © : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
(Pencereden bakmasınlar!) tabt e 19 p Y 
3 : Lâ en-nâhiye (muzâri fiilin başına gelir, onu cezm eder ve anlamını olumsuz emir kipine 


çevirir.) 
19 yn : Muzâri fiil, üçüncü şahıs, çoğul, eril, başındaki /4 en-n4hiye'den dolayı meczüm, cezm 


alâmeti sondaki nün'un düşmesi (442/4 n-nün), fâ'ili bitişik özne zamiri vâvu/-cemd'a ( 3). 


» : Harf-i cer 
LL! : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
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Şimdi Arapçadaki tüm emir çekimlerini bir arada tablo olarak inceleyelim. 


İkinci şahıs muzâri çekimi: 


v5 
Siz oturmayın! ii Š y ; la? : 


Sen (kadın) oturma! á ; Sen (kadın) otur! ; 


Siz (kadınlar) oturmayınız! ge dü Siz (kadınlar) oturunuz! 


Arapça Fiillerde Emr-i Gâib ve Nehy-i Gâib 


Üçüncü şahıs muzâri çekimi: 


O otursun! 


Onlar (kadınlar) otursunlar! 


O oturmasın! 


Onlar (kadınlar) oturmasınlar! | e 


Araştır/ 
Tekrarla > 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


À" v 


urân-ı Kerimin “Feti 
K K Fetih 


gis, e filleri, 4. ka- 
lıptandır. Emr-i gâib ve 
nehy-i gâib çekimini defte- 
rinize yazınız. 
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Süresi” 5. ve “İsrâ Süresi” 
7. ayet-i kerimelerinde 
bulunan emr-i gâibler ile 
“Tâhâ Süresi” 117. ve “Yu- 
nus Süresi” 65. ayet-i keri- 
melerinde bulunan nehy-i 
gâibleri tespit ediniz. 


Arapça öğrenen arkadaşla- 
rınızla birlikte karton üzeri- 
ne emri gâib ve nehy-i gâib 
tabloları hazırlayınız. Ez- 
berlediğiniz çekimleri birbi- 
rinize okuyunuz. 


